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Annomayusn. B  jpaHHOM  CcTaThe€  pPacCMAaTPUBAIOTCS  AHTJIOSI3BIYHBIE  ABTOPCKHUE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUUHU, OOBEKTHBHUPYIONIME KATETOPUI0 HHAKOCTH, KOTOpasi SBISETCS
3HAYMMOM TSI TIPOIIecca MBIIIUICHHS] © KOMMYHUKATUBHOTO Co3HaHUs. He sBisisick rpaMMaTHdecKoi
KaTeropueil, NHaKOCTh MPOSIBIIAET ceOd KaK UMILTUIIUTHAS KOMMYHHKATUBHAS KaTEropusi, KOTopas
PacKpBIBAETCS B PaMKax CBOMX KaTerOpHAJIbHBIX MPHU3HAKOB. biarogaps onpeaMednBaHui0 JaHHOU
KAaTeroOpuu CpeACTBAMU s3bIKa (CHHTAKCMYECKHMMH CpEICTBaMH), B TEKCTE pPaCKpPBIBAIOTCS
MMIUTALATHBIE CMBICIIBI M JIATCHTHBIC TPU3HAKM KOMMYHUKATHBHOTO TOBEJCHUS MEPCOHAKEH
(BepOambHOTO U HEBEPOATBHOTO).
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Abstract. The article focuses on some of the English syntactical structures in fiction that
manifest the category of alterity, a constituent category for cognitive and communicative processes.
Not being a grammar category, alterity is viewed as an implicit communication category, rendered
within its categorical properties. On account of alterity being made explicit through a definite use of
syntactic means, it is possible to decode the implicit meanings and latent properties of the characters’
verbal and non-verbal communication.
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BBenenue

B KOMMYyHUKAaTHBHOM CO3HAaHWM HOCHUTENEHW S3bIKa BBIICIAIOTCS OCOObIE
MEHTaJbHbIE  €QUHUII —  KOMMYHHUKATHBHBIE  KaTeropuu, pa3pabOoTKoOU
COJICPKATEIIbHOM CTOPOHBI KOTOPBIX 3aHUMAIOTCSl Takue ucclienoBarenu, kak M.A.
Crepnun [1], B.M. Ilaxosckuii [2], T.B. Jlapuna [3], E.Il. 3axaposa [4], C.C.
TaxTtaposa [5] u 1p.

Panee Hamu OBLIO YCTaHOBJIEHO, YTO WHAKOCTh Kak ()EHOMEH OOBEKTHBHOU
NEeHCTBUTEILHOCTH SBJISICTCS KaTteropueit [6], T.e. 6a30BOM MEHTAJIBHOW €IUHMIICH,
HMHTETPUPYIONIEH Apyrue cyOOpAUHATHBIE MEHTAIbHBIC €IUHUIIBL. JINHIBUCTHYECKOE
ONMCAaHUE WHAKOCTU IMO3BOJISIET YCTAHOBUTh €€ PENPE3CHTUPOBAHHOCTH B PYCCKOM
(6onee 200 enuuun) u anrauiickoM (Oosee 150 equHuIl) A3bIKAX, YTO MOATBEPXKIAET
KaTeropuajbHbIA CTaTyC HcclienyeMoro (peHomeHa, CBUIETEIbCTBYET, YTO JaHHAs
KaTeropus SIBISIETCS 3HAYMMOW MJIs Mpollecca MBIIUICHHS, a TAaKXKE YCTOWYHMBOU B
MEHTaJbHOM AaCIEeKTE, IIOCKOJIbKY HMMEEeT «OOLIMPHBIC S3BIKOBBIE CPEJICTBA
oObeKkTuBaIum» [7].

B rymaHuTapHbIX HayKaX WHAaKOCTh IMOHUMAETCA KaK KaTeropusi CyObBEKTHO-
CYOBEKTHBIX U/WIH CYyOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHONIEHUN B paMKax OMMO3UIUU «S —
Hpyroii», peain3yeMbIX Ha CIEAYIOIUX YPOBHSX:

1) otnensHOTrO MHAMBHUAA (TIPOOIEMa UICHTUYHOCTH);

2) nuasnora f u Tel (mpoGeMa B3aUMOIIOHUMAHUA );

3) coumnyma (rmpodiieMa MHOKECTBEHHOCTH ¥ BApUATUBHOCTH HOPMBI);

4) B3auMoAeMCTBUS KYJIbTYp (TIpobiieMa STHOKYJIBTYPHBIX pa3induil).

HecMoTpst Ha oOuIeHay4yHBI XapakTep UCCIEeNyeMON KaTeropuu, OHAa TaKXKe

uMeeT COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKUN PaKypC OMUCAHUS.

O0cy:kneHue pe3yabTaToB

Kaxk HN3BCCTHO, CCJIM B A3BIKC UCIIOJIB3YCTCA CIICHHAJIM3NPOBAHHAA T'JIaroJibHasA
dbopMa WM KOHCTPYKIIMS, WMEOIIas CTPOTro (PMKCUPOBAHHOE TpPaMMaTHYECKOES
SHA4YCHUC, I TAKHX A3BIKOB IIPABOMCPHO TI'OBOPUTH O HAJIWMYHUHA OHpCI[eJIeHHOI;‘I

rpaMmaTudeckoil kareropuu. B TO ke Bpemsi, He Bce SBJIEHUS OOBEKTHMBHOU
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JNENUCTBUTEIBHOCTH IOABEPKEHBI SI3BIKOBOM KaTE€ropusali, TEM HE MEHee, OHHU
MHOTJIa UTPAlOT ONpPEACIAIONIYI0 POJIb B JOCTHKEHHH LEJIEH KOMMYHHKAaTUBHOIO
B3auMoOJIecTBUs.  Takhe  KaTeropuu  ONpeNeNsiioTcs  Kak — oOs3aTesibHbIC
KOMMYHUKATUBHBIE KOHCTAHThl, KOMMYHUKATHUBHbBIE KAaTErOpUM, KaK IMPaBUIO, HE
npeBpalaroImecs B 6ojee i Menee GopMaIn30BaHHYIO rpaMMaTuky [8]. OgHoil u3
TaKUX KaTeropuil SBIIAETCS KAaTEropus MHAKOCTH, I[IOCKOJbKY OHAa HMMEET
MapaMEeTPUYHbIA XapaKTep M OTPAXaeT YHHBEPCAIbHBIE CMBICIOBBIE OTHOIICHMS,
BBIPa)KEHNE KOTOPBIX BO3MOKHO CPEJICTBAMU I'PAMMATHKHU.

bunapHoe pacnpenMeurBaHWE WHAKOCTH B PA3JIMYHBIX KOHIENTYaJbHbBIX
pakypcax (A — pyroii, cBoil — 4yK0il, OJJUH — JPYTOM, CX0KHUI — pa3IMYHbIN U Mp.)
MTO3BOJISIIOT CMOJIEIUPOBATh MapaMETPbl MHAKOCTH: €IUHCTBO — MHOXECTBEHHOCTD,
TOXJIECTBO — MOJ00ME, CXOJICTBO — pa3Inuue, HOPMAaTUBHOCTh — HEHOPMATUBHOCT,
CBOMCTBEHHOCTb — UY>KJIOCTb, OIPEEIECHHOCTh — HEONPENEIEHHOCTh, PEAJBbHOCTh —
TUIOTETUYHOCTH. J[aHHBIE MapaMeTphl MO3BOJISIIOT BBIABUTH OOIIMN KaTEropUaIbHBIN
MpPU3HAK «WHOW» B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyallUsiX, U TaKKe
MIPOAHAIN3UPOBATH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA €TI0 BHIPAYKEHHUSI.

Henb3sa He cormacuthesi ¢ M. @yko, yTBEpKIABIIUM, YTO HHAKOCTh HauboJsee
SAPKO U MOCJIEIOBATENILHO NIPEACTaBIEHA B XyA0KECTBEHHOM si3bIKe [9]. PaccmoTpum
OCOOEHHOCTH TPaMMATHYECKUX CPEICTB OOBEKTHUBAIIMKM KATETOPUU HWHAKOCTH Ha
npuMepe pacckaza Stone Trees coBpemMeHHOTO OputaHckoro aBropa Jlxeitn ['apaam.
JlanHoe mpou3BeicHUEe onmyOJIMKOBaHO B cOOpHHMKE pacckazoB The Pangs of Love.

Crnengyer OTMETUTh, YTO B paMKaxX XyAO>KECTBEHHOI'O TEKCTa aHAIM3HPYEMbIE
MIpUMEPHI SIBJISIFOTCSI WHIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUMHU CTUJIUCTUYECKUMU
CUHTAKCUYECKUMU CPEJCTBAMU BBIPAKEHUS HCCIEAYEMOW KAaTErOpvH, U MOHUMAHUE
B3aMMOOTHOIIECHUI MEXAy TeposSIMU paccka3a HampsMyK 3aBUCUT OT BEKTOpA
MHTEPIPETAlUN CUHTAKCUYECKUX CPEACTB OINUCAHUS 3TUX OTHOLIEHHWA B paMKax
KaTeropuagbHbIX IPU3HAKOB HHAKOCTH.

B BhillIeHa3BaHHOM TPOU3BEACHUU OJHHUM M3 YaCTOTHBIX CTUIIMCTUYECKUX
CPEICTB SBIsIETCA CHHTaKcuUC moBTopa (15 ymorpebGnenuii). ['maBHas repouHs

NEPEKUBAET yTpaTy JIIOOMMOIO 4YEJIOBEKa, CBOEr0 MyXka, M caM TEKCT pacckasa
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neperaeT MOTOK ee CO3HAaHUsS U ee nepekuBaHuil. Hambonee yacto ynorpebisemas
¢dpaza “So now that you are dead” KOHHOTaTHpPYET CMBICIOBON MPU3HAK IEPEXO] B
MHOE MEHTAJIbHOE COCTOSHUE TJIABHOW TE€pPOMHW», IOCKOJIBKY OHA TOCTETEHHO
MBITAETCS OCO3HATh CMEPTh OJMM3KOro yenoBeka. [loaTomy, 0ObeKTHBHPYS B JaHHOM
cily4yae mapameTp pealibHOCTh-TUIIOTETUYHOCTh, KATErOpUsi MHAKOCTH BepOanu3yercs
B COClIaraTelbHBIX  KOHCTPYKIHSIX, B  KOTOPBIX HMIUIMIIMTHO TE€pe/iaHa
HEBO3MOXXHOCTh OCYIIECTBJICHUS aKIIMOHAIBHOTO W BEpOATBbHOTO B3aMMOJICHCTBUS C
ymepiuM: “They would not stretch to me if you were obvious and not just dead”.

Kareropusi MHAaKOCTHM Tak)Ke€ BBIBISICTCS B aHAJM3UPYEMOM TEKCTE IIO
rnapameTpy HOpMaTUBHOCTh — HEHOPMATUBHOCTH B clieaytoniem npumepe: “They were
not the Robertsons then but Tom and Anna. We never became the anythings, thank
God”. AnrepeHTHO OOYCIIOBJIEHHOE OTKJIOHEHHE OT TIpaMMaTUYECKOH HOPMBI
yIoTpeOIeHUs ONPEACIIEHHOTO apTHKIS B AHTJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIM HE MOXKET
COUYETaThCs C HEONPEIETICHHBIMU MECTOMMEHUSIMHY, a TaKKe (POopMa MHOKECTBEHHOTO
yycia camoro MecrouMeHnus —anything (anythings) cBuaerenbcTByOT 00
AMOLIMOHAJIBHOM MO3ULIMU T'€POMHU B OTHOLIEHUH TPAJIULIMOHHBIX OpakoB. ABTOpCKas
rpaMMaTH4ecKasl urpa ¢ S3bIKOBOM (hOPMOIl SIBIISIETCS CPEACTBOM IMPOTECTa MPOTUB
MPUHATHIX B OOIIECTBE HOPM 3aKIOYeHUs Opaka, MpuHATUA obOmen dhamunuu (the
Robertsons), MockoyibKy Bce 3TO Ha MPAKTUKE HE SBJISETCS TAPAHTOM KPEIKOil CeMbH,
0 YeM CBHJICTEIBCTBYET KOHTEKCT MPOU3BEICHHUS.

[Toxpyra riiaBHOM repouHN — AHHA — OKa3bIBA€TCA B MPOIILJIOM JTIOOOBHUILIEH ee
My>Ka HECMOTpPSl Ha TO, YTO Yy AHHBI €CTh CBOM COOCTBEHHBIN Cymnpyr, a cama OHa
KakeTcsi 0e3ynpeuyHor B MopaibHOM oTHomieHuu: “Anna who never did anything
wrong”, “Anna Robertson of evangelical persuasion...”. 'maBHast repouHsS OCO3HAET
3TO, KOTJIa 3aMEYaeT CXOJICTBO ChiHA AHHBI CO CBOMM MYXKEM, a HOBas, A0 CHUX IOp
CKpBITasi CTOPOHAa AHHBI, PACKPBIBAETCSI MOCPEICTBOM CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKLIUU
Bockiuianus “How Anna wept!”, omuchiBaromias €€ MOBEICHHE Ha IMOXOPOHAax.
['padmyecku nanHast KOHCTPYKIUS opopmiieHa Kak OTIETbHBIN JIAKOHUYHBIN ab3ail, B
KOTOPOM HE paccKa3aHo O JI0OBU AHHBI, HO OCTPOE AMOLIMOHAIBHOE MEepeKUBaHUE,

MNEPECaAaHHOC BOCKIIMLIAHHUCM, CBHUACTCIILCTBYCT O CHUJIBHOM IICPCIKUTOM YYBCTBC. B
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JAHHOM CITydae WHAKOCTh OMPENEIIeTCs M0 MPU3HAKY €IMHCTBO-MHOXECTBEHHOCTD,
MIOCKOJIBKY ~ CBEPXAMOIMOHAJILHOE MOBEACHUE OOBIYHO  CAEpPKaHHOM  AHHBI
pazobiiavaet ee Apyroe «S», Moka3pIBaeT ee IBYJIMYHOCTb.

Crapumii chlH AHHBI SIBJISIETCSI J10KQ3aTE€JIbCTBOM €€ MPOIIOr0 poMaHa ¢
MY>KeM TMOJPYTH — IIIaBHOM reporHH pacckasa. Pedenok o umenu I[utep Oosnbiie He
BOCIIPUHUMAETCSI KaK BTOPOCTENEHHBIM MEpPCOHAXX, OH HAYMHACT BBIJACISTHCS Ha
00111eM TTOBECTBOBATEIHHOM (DOHE 32 CUET CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIMIA CPaBHEHUS,
KOTOpbIE OOBEKTUBUPYIOT KATETOPUIO MHAKOCTU IO MapaMeTpy CXOJCTBO-Pa3IUIHE:
“The boy is a little like you and not at all like Tom ... The boy is really — or am I going
mad altogether — very like you.” Ilutep siBiisieTcst Konueld MOKOWHOTO MysKa TJIABHOM
IrepOMHU W BHEIHE, W B IUIAHE TMOBEJCHUSA. [J1aBHAs TEepOMHS MPU3HAET 3TO B
MPEeI0KEHUH C HapyIIeHHOW MecTonMeHHOM kore3ueit: “And Peter takes my hand in
yours ... and looks at me with your known eyes”. Tenepb y Manpunka MHOU CTaTyC —
B HEM IJIaBHAsl TEPOMHs OOpeTaeT yTpauyeHHOE U 3aBEpIIAECT CBOE MOBECTBOBAHMUE:

“Now that you are.”

3akir0ueHue

B 3akmroueHue HEoOXOAMMO 0CO00 OTMETUTh, YTO MPOAHATU3UPOBAHHBIE
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIUU CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITUIO COJEPKAHMS JTAHHOTO
MPOU3BEICHUS, T.K. SKCIUTMIIMTHOE OMMCAHKE 00Pa30B repoeB HE MO3BOJISET B MOTHOM
Mepe 0CO3HATh TOHKOCTH UX MHAKOBOU MPUPOIbI, CKPBITHIX XapaKTEPUCTUK, U TOIHKO
ABTOPCKUH CHHTAKCUC TO3BOJIICT aKTyaJIM3WPOBATh KATETOPUI0 WHAKOCTH B €€
rapameTpax, ¥ 3aCTaBUTh MEPCOHAKEH CTaTh MHBIMHU B TJ1a3aX YATATEIS.

Takum oOpa3zoM, Kak MOKa3ajo Hallle UCCIEA0BaHUE, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE
IrPaMMaTHYECKOTO CTaTyca, KaTeropwsi WHAKOCTH MOXKET ObITh OOBEKTHBHPOBAHA

rpaMMaTUYE€CKUMH (CUHTaKCHYECKUMH) CPEJICTBaAMU.

© Kucaskonra E.1O., 2023
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